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Linguistics 685.  
Languages in Contact.

Fall 2003.

T R 1.30 - 2.20 pm. 
Instructor: Donald Winford.
Office: Oxley 207

Office hours: MWF 1.30 -2.30pm or by appointment.

e-mail: dwinford@ling.ohio-state.edu

Course Description:

This is a graduate-level introduction to the study of language contact and its outcomes, as well as the social and linguistic factors that regulate contact-induced changes.
We will examine a wide range of language contact phenomena from both general linguistic and sociolinguistic perspectives, and survey current approaches to all of the major types of contact-induced change. We will consider both the linguistic and social aspects of the contact situation and how they affect the outcomes, with special attention to the general processes and principles that are at work in all cases of language contact. 

We can in general distinguish three broad kinds of contact situation: those involving language maintenance with varying degrees of bilingualism, those involving language shift or second language acquisition, and those that lead to the creation of new contact languages. However, there are many situations that cannot be classified so readily. Some are characterized by interplay between maintenance and shift, while others involve types of interaction and mutual accommodation, which makes it difficult to place them in a single category. Similar difficulties arise in the case of the so-called “new” contact languages, pidgins, creoles, and bilingual mixed languages.

How can we explain contact phenomena? What combinations of social and linguistic influences conspire to produce them? What kinds of situation promote one type of outcome rather than another? We will attempt to answer questions like these in a unified empirical and theoretical framework within which both the outcomes and the processes and principles at work in each case can be identified and compared.

We will also consider the various implications of the study of language contact for our understanding of practical issues such as language attrition and loss, second language acquisition, and bilingual language proficiency.
Objectives.

1.
To provide students with a broad overview of the field of Contact Linguistics and introduce them to various approaches to the study of language contact and its outcomes.

2.
To introduce students to the basic methodologies employed in the study of language contact, using an interdisciplinary approach that draws on Sociolinguistics, Comparative/Historical Linguistics, models of bilingual language mixture, theories of Second Language Acquisition, and theories of pidginization and creolization. 

3.
To provide a foundation for more advanced work in the various areas of Contact Linguistics.

Texts: 
1. Winford, Donald. 2003. An Introduction to Contact Linguistics. Oxford: Blackwell.


2. Packet of readings to be prepared by instructor.

Course requirements:

A: Written Assignments:

1. 
One brief mid-term paper, 3 - 4 pages (about 900 words) long, providing a summary and critical evaluation of the socio-historical context of the emergence of a contact language, or some aspect of the role of social factors in contact-induced change. (20% of final grade)

2. 
Five brief (one-page) summaries of required readings, including at least 3 questions that you think the paper raises. (25% of final grade). 

3.
A final Research Paper - preferably a study of a specific contact situation or outcome of language contact, or some issue in contact linguistics. This paper can be a continuation of the mid-term paper. To be presented in class during the last week. -- 40% of Final Grade.

B: Class Participation:

1. Class presentation of the final research paper (schedule to be decided in class). (10% of final grade).

2. 
One summary to be presented in class, for discussion, (5%).

Students are invited to consult with me on their choice of readings and topics for these assignments.

Late assignments may be penalized or even refused unless there is a reasonable explanation.
Schedule of Lecture Topics and Readings.

(Items with an asterisk are required reading. Others are highly recommended).

Week 1 (9/25):


Survey of course syllabus, goals, etc.

Week 2 (9/30 - 10/02)


A framework for discussing language contact. Internal vs Contact-induced Change; Borrowing vs L1 (“Substratum”) influence or “transfer.”

Reading: 

*Textbook, Chap. 1,

*Van Coetsem. Loan Phonology etc. Chapter 1. (Packet)

*Thomason & Kaufman 1988 Chapter 3. (Packet)

Thomason, S. 1997. A typology of contact languages. (Packet)

Weinreich. Languages in contact, Chaps. 1 & 2 (Packet).

Week 3 (10/7 - 10/9):
First summary due no later than 10/9.

Language Maintenance and Borrowing.


Reading:

*Textbook, Chap. 2.



*Poplack et al 1988 (Packet)


  *Haugen, E. 1950b. The analysis of linguistic borrowing. (packet).


Heath, J. 1981 A case of intensive lexical diffusion. (Packet)

Week 4 (10/14 - 10/16):
Second summary due no later than 10/16.

Code-switching.


Reading:


*Textbook. Chapters 4 & 5.


*Myers-Scotton, C. 1993. Common and uncommon ground. (Packet)


*Myers-Scotton 1997 on code-switching (Packet)


  Keller, R. E. 1982. ‘Diglossia in German-speaking Switzerland.’ (Packet)

Week 5 (10/21 - 10/23): Third summary due no later than 10/23. 


Bilingual Mixed languages. 


Language Maintenance and structural convergence. Sprachbünde.


Reading:


* Textbook, Chapters 3 & 6.


*Muysken 1981. Halfway between Quechua and Spanish. (Packet)


*Joseph, B. 2000. Processes of spread ….in the Balkans. (Packet)

Week 6 (10/28 - 10/30):
Mid-term paper due no later than 10/30.

Second Language acquisition. Language Shift.


Reading:


* Textbook. Chapter 7.


*Ellis “Language Transfer” (Packet).


*Andersen, R. 1990. Models, processes, principles. (Packet)


Leather & James 1991 (Packet).

Week 7 (11/4 - 11/6): 


"Indigenized" varieties, and World Englishes.


Language Attrition and Death.

Reading:


* Textbook. Chapter 7.


*Odlin, T. 1997. Hiberno-English: Pidgin, creole or neither? (Packet)


*Gupta, A. 1992. Contact features of Singapore Colloquial English. (Packet)


*Sasse, Hans-Jürgen. 1992a. Theory of language death. (Packet)


Odlin, T. 1992. Transferability and linguistic substrates. (Packet)

Week 8 (11/11 – 11/13)
Fourth summary due no later than 11/13.

Pidgins.


Social contexts of pidgin formation. Structural characteristics of pidgins


Reading: 


* Textbook, Chap. 8.


*Clark, Ross. 1983. Social contexts of early pacific pidgin English (Packet)


*Broch & Jahr 1984  Russenorsk. (Packet). 


*van der Voort. New light on Eskimo pidgins. (Packet)


*Drechsel, E. 1996. Native American contact languages…(Packet)


Keesing, Roger. 1988. Melanesian Pidgin. (Packet).

Week 9 (11/18 - 11/20):
Fifth summary due no later than 11/20.

Creoles.


Socio-historical background to creole formation.


General characteristics of creoles.


Reading:


*Textbook, Chap. 9.


*Mintz 1971 (Packet).


*Roberts, S. J. 2000, On Hawaiian Creole English. (Packet)


  Arends 1995. Demographic factors in the emergence of Sranan. (Packet).

Week 10 (11/25 - 11/27):



Theories of contact-induced change. Principles and constraints.


Universals in contact-induced change.


Reading:


* Thomason & Kaufman 1988 Chap. 2 (Packet)



*Siegel 1999. Transfer constraints and Melanesian Pidgin. (Packet)


Myers-Scotton. 2002. Chapter ?? (Packet)

Week 11 (12/2 – 12/4): 

Summary.  Some issues for future research.

Class Presentations of Research Papers.

References in Syllabus and other recommended readings:
Appel, R. and P. Muysken. 1987. Language contact and bilingualism. Edward Arnold.

Arends, J., P. Muysken & N. Smith (eds.) 1995. Pidgins and Creoles: An Introduction. John Benjamins.

Bakker, Peter. 1997. A Language of our own: The genesis of Michif. Oxford U.P.

Brenzinger, Matthias (ed.) 1992a. Language Death: Factual and theoretical explorations with special reference to East Africa. Berlin: Mouton de Gruyter.

Clements, J. Clancy. 1996. The genesis of a language: The formation and development of Korlai Portuguese. John Benjamins.

Coulmas,  Florian (ed.) 1997. The Handbook of Sociolinguistics. Blackwell.

Drechsel, Emanuel. 1997. Mobilian Jargon. Clarendon Press.

Herzfeld, Michael (ed). 1983. Language in the Balkans: Anthropological Linguistics 25:4.

Hock, Hans H. & Brian Joseph. 199?. Principles of Historical Linguistics. Mouton.

Holm, John. 1988. Pidgins and Creoles: Vol. 1. Cambridge University Press.

----, 1989.  Pidgins and Creoles: Vol. 2. Cambridge University Press.

Milroy, L. & P. Muysken. 1995. One speaker, two languages: Cross-disciplinary perspectives on code-switching. Cambridge University Press.

Mougeon, R. and E. Beniak. 1991. Linguistic consequences of language contact and restriction. The case of French in Ontario, Canada. Oxford University Press.

Muhlhausler, Pieter. 1986. Pidgin and Creole Linguistics. Blackwell.

Myers-Scotton, Carol. 1993a. Duelling languages: Grammatical structure in code-switching. Oxford University Press.

----, 1993a. Social motivations for codeswitching: Evidence from Africa. Oxford U. Press.

Romaine, Suzanne. 1988. Pidgin and Creole languages. Longman.

----, 1989. bilingualism. Oxford: Blackwell.

Todd, Loreto. 199?. Modern Englishes: Pidgins and Creoles. 2nd Edition. Blackwell.

Thomason, Sarah G. (ed.) 1997. Contact Languages: A wider perspective. John Benjamins.

Thomason, Sarah G.2001. Language Contact: An Introduction. Washington DC: Georgetown University Press.

Thomason, S. and T. Kaufmann. 1988. Language contact, creolization and genetic linguistics.

Weinreich, Uriel. 1968 (1953). Languages in contact. Berlin: Mouton.

L 685. Languages in Contact. Suggestions for the mid-term and final research papers.

The midterm paper should be a minimum of 800 words long, and must focus on the socio-historical or sociolinguistic aspects of a specific contact situation, or on a similar theme, related to the role of social factors in contact-induced change. The aim should be to give as clear an account as possible of the social and other external factors that influenced the outcomes of the contact between (speakers of) the languages involved. The mid-term may be used as a preliminary step toward the final research paper.

The final research paper should be a minimum of 2,000 words in length, and should follow a consistent style-sheet, with proper footnoting and bibliographical references. The paper may take the form of either a case-study of (a) particular contact situation(s) or a critical discussion of some issue raised by contact situations. The paper should examine the linguistic aspects of the contact situation, though it may also examine sociolinguistic aspects as well. The following are just some suggestions. Your choice doesn't have to be restricted to this list. But please make sure you consult with me on your choice as soon as possible. 

Case Studies (Discussion of some interesting aspect of a contact situation).

a.
The types and effects of borrowing at any level of linguistic structure - eg lexical, phonological, etc.

b. 
Types of 'interference' or transfer in a 'shift' or L2 situation. How transfer from a native language affects the 'target' language structure at any linguistic level.

c. 
Discussion of the social context of any contact situation(s), and how it affects the nature of the transfer that takes place from on system to another.

d.
An account of the origin of any contact language, with discussion of the sociohistorical background and the social context of its (their) development.

e.
Compare any aspects of pidgin/creole formation with corresponding aspects of restructuring and grammar building in second language acquisition.

f.
Choose any contact language and provide a brief outline of (some aspect of) its structure with a view to determining how this (area of) structure reflects the general properties regarded as typical of this type of contact language.

g.
Choose any contact language and provide a brief outline of some area of its structure (tense/aspect; copular and attributive predication, etc). Discuss how this area reflects the properties attributed to "prototypical" examples of this kind of contact language.

h. Summarize and evaluate any study of L1 “transfer” in any 'nativized' variety of a language, for example, Indian English, Hiberno-English, Gastarbeiterdeutsch, Taiwanese Mandarin, etc.).

i. Compare the relevant processes and developmental stages of Second Language Acquisition with those of pidgin or creole formation, the emergence of indigenized varieties, etc.

j.
Discuss any case of language attrition or language death, with special focus on the linguistic changes that occur in the affected language.

k.
Compare the processes of change that occur in cases of language attrition with those that occur in contact situations involving language shift with structural convergence.

General Issues.

a. 
Discuss the role of 'language universals' in any process of contact-induced change, for instance pidgin or creole formation, second language acquisition, etc. You may wish to confine your attention to a particular linguistic structure or subsystem, eg, the copula, tense or aspect, etc.

b.
Argue for or against the view that either creole formation or massive borrowing of the sort that gave rise to languages like Mbugu, Media Lengua, etc., resulted in languages that are not genetically related to any of their source languages.

c.
Both creole formation and heavy borrowing can result in languages whose lexicon is not from the same source as (the bulk of) their grammar. Discuss the ways in which the two types of change resemble and differ from each other.

d.
Discuss and evaluate Bickerton's claim that pidgin formation is second language learning with deficient input, while creole formation is first language acquisition with deficient input.

e.
What can studies of pidgini/creole formation on the one hand, and second language acquisition on the other, contribute to each other?

f.
Assess the contribution of research on code-switching to our understanding of how languages affect each other in any area of structure.

g.
Assess the contribution of research on bilingual situations to our understanding of how social factors may influence the direction and extent of transfer between languages.

State of the art reports:

Your paper can also be a "state of the art" report on some topic related to language contact, e.g.,:

· research on language death or on diglossia, 

· 2nd lang. acquisition and its relationship to pidgin/creole formation, 

· syntactic convergence, 

· Li influence in second language acquisition or in pidgin or creole formation, 

· the relationship between koiné and creole formation, etc.

